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Abstract
0RVW� SHRSOH� RI� WKH� WRZQV� RI� FRDVWDO� (DVW�$IULFD�ZHUH� DQFHVWRUV� RI� WKH�

6ZDKLOL� RI� WRGD\��7KH� RFFXUUHQFH� RI� 6ZDKLOL� ORDQV� LQ� XQUHODWHG� QHLJKERXULQJ�
ODQJXDJHV��RXWVLGH�$UDELF��LV�TXLWH�IUHTXHQW�

7KH� LQÀXHQFH� RI� $UDELF� ORDQV� YLD� 6ZDKLOL� ZDV� QRW� FRQ¿QHG� WR� (DVW�
$IULFD��RU� WR�1LORWLF�DQG�%DQWX� ODQJXDJHV� �SDUWLFXODUO\�JL.X\X�DQG� OX*DQGD���
EXW� DOVR� WR�&HQWUDO�$IULFDQ� ODQJXDJHV� OLNH�NL.RQJR�� OL1JDOD�XS� WR� WKH�6DQJR��
7KLV�LV�FOHDU�EHFDXVH�,VODP�SHQHWUDWHG�PDLQO\�DQG�H[FOXVLYHO\�WKURXJK�6ZDKLOL�
VSHDNLQJ�SHRSOH�DQG�QRW�GLUHFWO\�IURP�$UDELF��VR�DOO�WKH�ZRUGV�GHDOLQJ�ZLWK�WKH�
QHZ�UHOLJLRQ��DQG�ZKLFK�VR�DEXQGDQWO\�DUULYHG�LQ�:HVW�$IULFDQ�ODQJXDJHV��ZHUH�
QRW�QHFHVVDULO\�OHQW�

,Q� WKLV�SDSHU�,�DP�SUHVHQWLQJ�D�UHVHDUFK� LQ�SURJUHVV�� ,�VWDUWHG� MXVW�RQH�
\HDU� DJR� FROOHFWLQJ�$UDELF� ORDQV� LQ� ODQJXDJHV� VSRNHQ� LQ� (DVW� DQG� &HQWUDO�
$IULFD��PDLQO\�WKURXJK�6ZDKLOL��0\�PDLQ�REMHFW�RI�LQYHVWLJDWLRQ�LV�WR�RUJDQLVH�
D�GDWD�EDVH�VLPLODU�WR�ZKDW�GRQH�IRU�:HVW�$IULFD��XVLQJ�WKH�VDPH�PHWKRGRORJ\��
8S�WR�QRZ�,�KDYH�EHHQ�DEOH�WR�FRQVXOW�IHZ�GLFWLRQDULHV�DQG�RWKHU�VRXUFHV�RQ�
WKHVH�ODQJXDJHV��$FRROL��$Q\ZD��%DUL��'KROXR��/RWX[R��0DGL��3RNRW��JL.X\X��
NL.RQJR�� OL1JDOD�� /XHQD�� OX1\DQNROH�� OX1\RUR�� OX*DQGD�� 1JRPEH�� 6DQJR��
6KRQD��6ZDKLOL�

���,QÀXHQFH�RI�$UDELF�RQ�6ZDKLOL�&RDVW
7RZDUGV�WKH�\HDU�����,VODP�ZRQ�LWV�¿UVW�¿UP�IRRWKROGV�DPRQJ�WKH�FRDVWDO�

SHRSOHV��WR�EHJLQ�ZLWK��PRVWO\�RQ�LVODQGV�VXFK�DV�0DQGD��3HPED��DQG�=DQ]LEDU��
HYHQ�LI�VRPH�6ZDKLOL�KLVWRULHV�VXJJHVW�WKDW�,VODP�KDG�EHHQ�DFFHSWHG�ORQJ�EHIRUH�
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$'�������+RZHYHU��RQO\� LQ������ WKH�¿UVW�VWRQH�PRVTXHV�ZHUH�EXLOW��6RPH�RI�
WKH�WRZQV�ZHUH�QRZ�JURZLQJ�LQWR�FLW\�VWDWHV��0RVW�RI�WKH�SHRSOH�RI�WKHVH�WRZQV�
ZHUH�DQFHVWRUV�RI�WKH�6ZDKLOL�RI�WRGD\��7KH\�ZHUH�DQ�(DVW�$IULFDQ�SHRSOH�RI�WKH�
%DQWX� ODQJXDJH�JURXS��%XW� WKHUH�ZDV�D�FRQVWDQW�DUULYDO�RI� WUDGHUV�DQG�VHWWOHUV�
IURP�DFURVV�WKH�VHDV��PDLQO\�IURP�2PDQ�DQG�WKH�3HUVLDQ�*XOI��ZKR�PDUULHG�ORFDO�
ZRPHQ�DQG�IRXQGHG�QHZ�IDPLOLHV�

0RVW�RI�WKH�6ZDKLOL�KLVWRULHV�VHHP�¿UVW�WR�KDYH�EHHQ�ZULWWHQ���DV�GLVWLQFW�
IURP�EHLQJ�RUDOO\�UHFLWHG���ZLWKLQ�WKH�SDVW�KXQGUHG�\HDUV��PXFK�WKDW�WKH\�KDYH�WR�
WHOO�DERXW�HYHQWV�LQ�WKH�GLVWDQW�SDVW�LV�XQOLNHO\�WR�EH�H[DFW��7KH�FRUUHFW�FRQFOXVLRQ�
seems to be that Muslim traders, and perhaps a few settlers, did indeed begin 
FRPLQJ� GRZQ� WKH�&RDVW� DIWHU� DERXW�$'� ����� EXW� WKDW� WKH\� KDG� OLWWOH� FXOWXUDO�
LQÀXHQFH�RQ�WKH�FRDVWDO�SHRSOHV�XQWLO�VHYHUDO�FHQWXULHV�ODWHU�

'DYLGVRQ���������������REVHUYHV�
6R�VWURQJ�ZDV�WKH�0XVOLP�DFFHQW�LQ�WKLV�QHZ�FLYLOLVDWLRQ��KRZHYHU��WKDW�

IRU� ORQJ� LW�ZDV� WKRXJKW� WR� EH�$UDE� DQG� QRW�$IULFDQ�� ,W�PD\� EH�ZRUWK� QRWLQJ��
WKHUHIRUH��WKDW�ZKDW�KDSSHQHG�KHUH�ZDV�FRPSDUDEOH�WR�ZKDW�KDSSHQHG�LQ�$QJOR�
6D[RQ�(QJODQG�DIWHU�WKH�1RUPDQ�LQYDVLRQ�RI�������$IWHU�WKDW�1RUPDQ�FRQTXHVW�
IURP�)UDQFH��PDQ\�)UHQFK� LGHDV� DQG� FXVWRPV�ZHUH� LQWURGXFHG� WR� WKH�$QJOR�
6D[RQV�� .LQJV� DQG� QREOHPHQ� VSRNH� )UHQFK� WR� RQH� DQRWKHU�� *UHDW� FDWKHGUDOV�
ZHUH� EXLOW� LQ� VW\OHV� LQÀXHQFHG�E\� WKRVH�RI�1RUPDQG\��7KH� FLYLOLVDWLRQ�RI� WKH�
$QJOR�6D[RQV�ZDV�JUHDWO\�PRGL¿HG��<HW�WKLV�FLYLOLVDWLRQ�EHFDPH�QRW�)UHQFK�EXW�
(QJOLVK��D�EOHQGLQJ�DQG�PLQJOLQJ�RI�)UHQFK�ZLWK�$QJOR�6D[RQ��0XFK�WKH�VDPH�
KDSSHQHG�DORQJ�WKH�(DVW�$IULFDQ�&RDVW�DQG�,VODQGV��$�QHZ�FLYLOLVDWLRQ�VSUDQJ�
WR�OLIH��$QG�WKH�6ZDKLOL� ODQJXDJH��IRU�H[DPSOH��GHYHORSHG�ZLWK�WKH�DGDSWDWLRQ�
RI�PDQ\�$UDELF�ZRUGV�DQG�XVDJHV��MXVW�DV�WKH�ODQJXDJH�RI�WKH�$QJOR�6D[RQV�LQ�
(QJODQG�GHYHORSHG��ZLWK�WKH�XVH�RI�PDQ\�)UHQFK�ZRUGV��LQWR�WKH�SDUHQW�RI�WKH�
(QJOLVK�WKDW�ZH�VSHDN�WRGD\�

,Q�WKLV�UHJDUG�KHUH�IHZ�H[DPSOHV�RI�ZKDW�ZH�KDYH�LQ�(QJOLVK��FDOI�YHDO��
R[�EHHI��SLJ�SRUN��

2Q�WKH�RWKHU�KDQG�WKH�RFFXUUHQFH�RI�6ZDKLOL�ORDQV�LQ�XQUHODWHG�QHLJKERXULQJ�
ODQJXDJHV��RXWVLGH�WKH�$UDELF�RQHV��LV�TXLWH�IUHTXHQW��

�� The History of Pate�>UHSULQWHG�LQ�(QJOLVK�WUDQVODWLRQ�LQ�*�6�3��)UHHPDQ�*UHQYLOOH��The
East African Coast; Select Documents�����������@�� IRU�H[DPSOH��FODLPV� WKDW�D�JURXS�RI�6\ULDQ�
0XVOLPV�IRXQGHG�WKLUW\�¿YH�WRZQV�DORQJ�WKH�&RDVW�LQ�$'������ZKLOH�WKH�History of Lamu states 
WKDW�D�0XVOLP�FLW\�ZDV�IRXQGHG�RQ�WKDW�LVODQG�DW�DERXW�WKH�VDPH�GDWH��'DYLGVRQ�����������

�� �6HH�0F&DOO������������
�� �6HH�.QDSSHUW��������������³)RU�H[DPSOH��WKH�ZRUG�somo (to read) in both Alur and Luo 

��WZR�FORVHO\�UHODWHG�1LORWLF�ODQXDJHV���PLJKW�WHPSW�WKH�LQYHVWLJDWRU�WR�HQWHU�LW�LQ�KLV�RU�KHU�OLVW�RI�
SURWR�1LORWLF�VWDUUHG�IRUPV��+RZHYHU��LWV�SUHVHQFH�LQ�PRVW�RWKHU�(DVW�$IULFDQ�ODQJXDJHV�VXFK�DV�
/XJDQGD��.LNX\X��6XNXPD�DQG�0DVDL�PDUNV�LW�RXW�DV�D�ORDQZRUG�IURP�6ZDKLOL�´

6HUJLR�%DOGL
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,Q�PDQ\�ZD\V�WKH�$UDEV�GLG�QRW�FUHDWH�WKH�FXOWXUH�WKH\�EURXJKW�WR�$IULFD��
7KH\�PHUHO\�KDQGHG�RQ�ZKDW�WKH\�KDG�SUHYLRXVO\�DFTXLUHG�IURP�RWKHU�SHRSOHV��
PDLQO\�WKH�SHRSOHV�RI�DQWLTXLW\��7KDW�LV�ZK\�ZH�¿QG�WRGD\�LQ�$IULFDQ�ODQJXDJHV�
ZRUGV�RI�VXFK�GLYHUVH�RULJLQ�DV�WKH�ZRUGV�IRU�SHQ��PRQH\��DUP\�DQG�VKLUW�IURP�
Latin��IRU�SKLORVRSK\��SDSHU��GLDPRQG�DQG�OLVW�IURP�Greek��IRU�OHDG��WHPSOH��SRRU�
man and sulphur from %DE\ORQLDQ��IRU�RIIHULQJ��DQJHO��SUDLVH�DQG�SUD\HU�IURP�
Syriac��IRU�VRDS��VXJDU��EDQDQD�DQG�PXVN�IURP�Sanskrit���EXW�PRVW�RI�WKH�ZRUGV�
WKH\�EURXJKW� DUH�JHQXLQHO\�$UDELF� VXFK�DV�JUDSH�� FRSSHU�� FRWWRQ� �katani), ink 
(dawati), kettle (ibriga) and gold (dhahabu���.QDSSHUW������������

7KH�VLWXDWLRQ�RI�,VODP�KDV�VRPH�IHDWXUHV�LQ�FRPPRQ�ZLWK�WKDW�RQH�LQ�:HVW�
$IULFD�� ,Q� IDFW� LW� DSSHDUHG�PRUH� RU� OHVV� DW� VDPH� WLPH�� EXW�PHDQZKLOH� LQ�(DVW�
$IULFD�6ZDKLOL�VSHDNLQJ�SHRSOH�ZHUH�WKH�RQO\�RQHV�ZKR�ZHUH�LVODPLVHG�DQG�WKHLU�
ODQJXDJH�ZDV�LQÀXHQFHG�E\�$UDELF�VR�KHDYLO\�WR�UHDFK�WKH�����RI�LWV�OH[LFRQ��LQ�
:HVW�$IULFD�GLIIHUHQW�HWKQLF�JURXSV�ZHUH�FRQYHUWHG�WR�WKH�QHZ�UHOLJLRQ�DQG�WKHLU�
ODQJXDJHV�ZHUH�WKH�PHGLXP�RI�VSUHDGLQJ�$UDELF�ORDQV�DPRQJ�WKHP��6R�LQ�(DVW�
$IULFD�WKH�$UDELF�ODQJXDJH�LQÀXHQFH�ZDV�YLD�6ZDKLOL�RQO\�LQWR�WKH�RWKHU�ORFDO�
QHDUE\� VSHDNLQJ� ODQJXDJHV��ZKHUHDV� LQ�:HVW�$IULFD� LW�ZDV�GLUHFW�RU�YLD�RWKHU�
ORFDO�ODQJXDJHV��ZKLFK�JRW�WKH�QHZ�ZRUGV�HDUO\�

7KH�LQÀXHQFH�RI�$UDELF�ORDQV�YLD�6ZDKLOL�ZDV�QRW�FRQ¿QHG�WR�(DVW�$IULFD��
PDLQO\� WR� 1LORWLF� ODQJXDJHV� DQG� VRPH� %DQWX� RQHV� �SDUWLFXODUO\� JL.X\X� DQG�
OX*DQGD���EXW�DOVR�WR�&HQWUDO�$IULFD�WR�NL.RQJR�DQG�OL1JDOD�XS�WR�WKH�6DQJR��
2I�FRXUVH�LQ�NL.RQJR�DQG�PXFK�PRUH�LQ�/L1JDOD�WKH�LQÀXHQFH�RI�$UDELF�ZDV�
OHVV�LPSRUWDQW�WKDQ�WKDW�IURP�3RUWXJXHVH��ZKLFK�KHDYLO\�LQWURGXFHG�QHZ�ZRUGV�
LQWR�WKHVH�WZR�ODQJXDJHV��,Q�WKH�¿HOG�RI�1LORWLF�ODQJXDJHV�WKH�SUHVHQFH�RI�$UDELF�
ORDQV�YLD�6ZDKLOL�LV�TXLWH�UHPDUNDEOH�LQ�$FRROL��$Q\ZD��%DUL��'KROXR��/RWX[R��
0DGL��3RNRW��5HJDUGLQJ�WKH�VHPDQWLF�¿HOG�RI�ORDQV�ZH�VHH�WKDW�DOPRVW�QRQH�LV�
GHDOLQJ�ZLWK�0XVOLP�UHOLJLRQ��H[FHSW�5DPDGDQ��EHFDXVH�WKH�IRFXV�RI�ERUURZLQJ�
LV�RQ�HYHU\GD\�OLIH��7KLV�LV�FOHDU�EHFDXVH�WKH�QHZ�UHOLJLRQ�SHQHWUDWHG�PDLQO\�DQG�
H[FOXVLYHO\�WKURXJK�6ZDKLOL�SHRSOH�DQG�QRW�GLUHFWO\�IURP�$UDELF��VR�DOO�ZRUGV�
GHDOLQJ�ZLWK� WKH�QHZ�UHOLJLRQ��DQG�ZKLFK�VR�DEXQGDQWO\�DUULYHG� LQWR� WKH�:HVW�
$IULFDQ�ODQJXDJHV��ZHUH�QRW�QHFHVVDULO\�ERUURZHG�

$QRWKHU�GLIIHUHQFH�H[LVWLQJ�ZLWK�:HVW�$IULFDQ�ODQJXDJHV�LV�UHODWHG�WR�WKH�
IDFW� WKDW� LQ�:HVW�$IULFD�VR�PDQ\�GLIIHUHQW�SHRSOHV�ZHUH�FRQYHUWHG� WR� WKH�QHZ�
UHOLJLRQ��+HQFH� WKHLU� ODQJXDJHV�ZHUH� IRUFHG� WR� UHFHLYH� VR�PDQ\� ORDQV� DQG� LQ�
D�IHZ�FDVHV�WKH�$UDELF�ORDQV�SDVW�LQWR�D�ORFDO�ODQJXDJH�YLD�DQRWKHU�RQH�DQG�QRW�
GLUHFWO\�IURP�$UDELF�� LW� LV� WKH�FDVH�IRU�H[DPSOH�RI� WKH�ZRUG�IRU�market�ZKLFK�
ZH�¿QG�LQ�VRPH�ODQJXDJHV�OHQW�WKURXJK�WKH�.DQXUL�kasugu in Hausa kasuwa, in 
Kotoko gás­gbí��HWF�

$V�LW�FRQFHUQV�$UDELF�ZH�KDYH�DOVR�WR�DVN�RXUVHOYHV�ZKLFK�$UDELF��,Q�:HVW�
$IULFD� LI� DW�EHJLQQLQJ�FODVVLFDO�.RUDQLF�ZDV� WKH�PDLQ� VRXUFH�EHFDXVH�mallam

�� �:KHUH�ZH�FDQ�¿QG�PRUH�WKDQ����$UDELF�ORDQV�DUULYHG�WKURXJK�6ZDKLOL�
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ZHUH� WU\LQJ� WR�XVH�RQO\�$UDELF� IURP�.RUDQ�� ODWHU� VSRNHQ�$UDELF� �PXFK�PRUH�
IURP�(J\SW�WKDQ�IURP�0DJUHELQLDQ�GLDOHFWV��EHFDPH�WKH�PDLQ�VRXUFH�IRU�ORDQV��
2Q�WKH�FRQWUDU\�LQ�6ZDKLOL�WKHUH�ZDV�WKH�LQÀXHQFH�RI�FODVVLFDO�$UDELF�DQG�2PDQL�
$UDELF�GLDOHFWV�PDLQO\�

�����$UDELF�ORDQZRUGV�LQ�(DVW�$IULFD
,Q�WKLV�SDSHU�,�DP�SUHVHQWLQJ�UHVHDUFK�LQ�SURJUHVV��,�VWDUWHG�MXVW�RQH�\HDU�

DJR� FROOHFWLQJ�$UDELF� ORDQV� LQ� ODQJXDJHV� VSRNHQ� LQ� (DVW� DQG� &HQWUDO�$IULFD��
H[FOXGLQJ� WKH� (WKLRSLDQ� DQG� 6RPDOL� DUHDV��PDLQO\� ORDQV� WKDW� DUULYHG� WKURXJK�
6ZDKLOL��0\�SULQFLSDO�REMHFWLYH�RI� WKH�LQYHVWLJDWLRQ�LV� WR�RUJDQL]H�D�GDWD�EDVH�
VLPLODU�WR�ZKDW�,�KDYH�GRQH�IRU�:HVW�$IULFD��XVLQJ�WKH�VDPH�PHWKRGRORJ\���8S�
WR�QRZ�,�KDYH�EHHQ�DEOH�WR�FROOHFW�GDWD�E\�LQWHU�DOLD�FRQVXOWLQJ�GLFWLRQDULHV�DQG�
RWKHU�VRXUFHV�LQ�WKH�IROORZLQJ�ODQJXDJHV�

$FRROL��$Q\ZD��%DUL��'KROXR��/RWX[R��0DGL��3RNRW�� JL.X\X�� NL.RQJR��
OL1JDOD�� /XHQD�� OX1\DQNROH�� OX1\RUR�� OX*DQGD�� 1JRPEH�� 6DQJR�� 6KRQD��
6ZDKLOL�

%HORZ�,�DP�JLYLQJ�VRPH�RI�WKH�HQWULHV�PRUH�UHSUHVHQWDWLYH��DV�VSHFLPHQV��
,�FROOHFWHG�XS�WR�QRZ���LQ�WKH�VKDSH�H[DFWO\�DV�WKH\�DSSHDU�LQ�P\�GDWD�EDVH�

VL\ƗVD administration; politics��:HKU����E� 1396

dholuo�*RU siasa politics
madi Bla sÐ\iVj���VÐiVj politics; manipulation, trick or 

persuasive charm; inveigle
swahili J siasa n. / adv. oderliness, gentleness, politics

VƗca moment; hour; watch��:HKU����E� 1398

acooli Cra
   Mu

Fij
FDD

watch; hour
clock; hour; interval (of time); time; 
watch

anywa Reh FjD watch; time
bari Mu saa, salan clock; hour; time (of the day); watch
dholuo�*RU sa hour
gikuyu Ben thaa clock, watch; hour��FI��6ZDKLOL�
lingala Ev Vk��ViD� watch

�� �6HH�%DOGL��������
�� �7KH�ZRUN�LV�VW\OHG�DV�P\�GLFWLRQDU\��%DOGL�������DQG�ZLWK�WKH�VDPH�QXPHUDWLRQ�RI�WKH�

$UDELF�HQWULHV�

6HUJLR�%DOGL
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lotuxo Mu asaa
nasaa
DVDD��DVD[\HQ

clock; hour
interval (of time)
time (of the day); watch

luganda Sno CVVDjZD hour; watch; clock; time of day (via 
Swahili)

madi Bla Vij���ViZj time; hour; period; clock, watch; hour 
(used in telling time, when Arabic 
numerals are used)

pokot Cra Vij watch, hour, time (via Swahili)
swahili J saa time

VǌT market��:HKU����D�
V�J / VDZDJD marché��-G3�����D�
VǌJ market �.D\H���E���VX�J marché��=	7�����

1402

acooli Cra
  Mu

F~�N
FXN

market

bari    Mu suk market
gikuyu Ben thoko market, market-place (via Swahili)
pokot Cra PiDNyt market (via Swahili)
madi Bla VyNz���V� market (via Swahili)
swahili J soko market

NLWƗE, pl. kutub book��:HKU����E�
DO�NLWƗE &RUDQ��%LEOH��:HKU����E�

2396

acooli Cra NuWDE� book
dholuo�*RU kitabu, kitape book
gikuyu Ben Jƭtabu book; pamphlet, exercise- or notebook, 

PDJD]LQH (via Swahili)
luganda Sno kìtabo book (via Swahili)
madi Bla kÐWi¶EÖ book (via Swahili)
swahili J kitabu book

NDWWƗQ (NLWWƗQ) linen��:HKU����D� 2401

gikuyu Ben gatani ÀD[��OLQHQ (via Swahili)
swahili J katani

mkatani
KHPS��VLVDO�¿EUH��URSH
sisal (Agave sisalana)
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�����$UDELF�ORDQZRUGV�LQ�(DVW�$IULFD
2Q� WKH� EDVLV� RI� WKH� PDWHULDO� FROOHFWHG� XS� WR� QRZ�� ZH� FDQ� PDNH� VRPH�

K\SRWKHVHV��ZKLFK�DUH�TXLWH�FORVH��,�EHOLHYH��WR�ZKDW�ZLOO�EH�WKH�¿QDO�UHVXOW��7KH�
,VODPLVDWLRQ�RI�(DVW�$IULFD��DSDUW�IURP�WKH�6ZDKLOL�FRDVW��LV�TXLWH�UHFHQW�DQG�LW�
GRHV�QRW�DIIHFW�PRVW�RI� WKH� WHUULWRU\��7KLV� LPSOLHV� WKDW� LQ� WKH�ZRUGV� UHODWHG� WR�
UHOLJLRQ��LWHPV�LQ�ODQJXDJHV��ZKLFK�UHFHLYHG�$UDELF�ORDQV�YLD�6ZDKLOL��DUH�UHDOO\�
IHZ��,Q�WKLV�UHVSHFW��WKH�VLWXDWLRQ�LV�FRPSOHWHO\�GLIIHUHQW�IURP�WKDW�LQ�:HVW�$IULFD��
ZKHUH�PDQ\�SHRSOH��VSHDNLQJ�GLIIHUHQW� ODQJXDJHV��ZHUH�FRQYHUWHG�DW�GLIIHUHQW�
WLPHV��7KH�QXPEHU�RI�ORDQV�VR�LV�OLPLWHG�WR�WKH�HYHU\GD\�OLIH�DQG�WR�VRPH�LWHPV�
QRW�NQRZQ��µHJJ�SODQW¶�� µEDVLQ¶�� µEXOOHW¶�� µÀDJ¶�� µOHWWHU¶�� µSDSHU¶�� µSHQ¶�� µULÀH¶��
µVQRZ¶�� µVRDS¶�� µWURXVHUV¶��� WR� IHZ� ELJ� QXPEHUV� �µRQH� KXQGUHG¶��� WR� XQNQRZQ�
DQLPDOV��µEHDU¶��µPXOH¶��DQG�WR�WLPH��µPLQXWH¶��µKRXU¶���$V�UHJDUGV�WKH�¿HOG�RI�
UHOLJLRQ�ZH�RQO\�¿QG�µ5DPDGDQ¶�DQG�µZLWQHVV¶��7KLV�LV�TXLWH�XQGHUVWDQGDEOH�IRU�
WKH� LPSRUWDQFH� RI� WKHVH� WZR�ZRUGV� LQ� UHODWLRQ� WR� ,VODP�� RQH� LV� WKH�PRQWK� RI�
IDVW� DQG� WKH�RWKHU� LV�QRW�RQO\� D� OHJDO� WHUP��EXW� DOVR� FRPPRQO\�XQGHUVWRRG�DV�
D�PDQLIHVWDWLRQ�RI�EHLQJ�0XVOLP�

7KLV� UHVHDUFK� LV� DW� WKH� EHJLQQLQJ� DQG� LW� LV� QRW� FRPSDUDEOH� WR� WKDW�� MXVW�
SXEOLVKHG��RQ�WKH�VDPH�WRSLFV�LQ�:HVW�$IULFD��%DOGL��������ZKHUH�WKH�ODQJXDJHV�
LQYHVWLJDWHG�ZHUH�VRPH�����DQG�KHUH�DUH�RQO\�VRPH����LGLRPV��EXW�QHYHUWKHOHVV�
LW�FDQ�GR�LQWHUHVWLQJ�UHVXOWV�

���3KRQRORJ\�RI�$UDELF�/RDQV�LQWR�6ZDKLOL

2.1. Phonemes
$UDELF�KDV�LQWURGXFHG�LQWR�6ZDKLOL�VRPH�SKRQHPHV��UHDOL]HG�DV�IROORZV�E\�

WKH�DYHUDJH�HGXFDWHG�VSHDNHU�
�t��>ș@��XQYRLFHG�GHQWDO�IULFDWLYH���thabiti�D�����tƗELW��µ¿UP��EUDYH¶��thelathini

(< tDOƗtƯQD��µWKLUW\¶��theluji (< tXOǌM�SO��RI�talj��µVQRZ¶��-thubutu�Y��µWR�KDYH�FRXUDJH¶�
(< tXEǌW�µVXUHQHVV¶�

�k��>[@��XQYRLFHG�YHODU�IULFDWLYH���habari (< kabar��µQHZV¶��hofu / hawafu
(< kauf��µIHDU¶��husuma (< kuaǌma��µGLVSXWH¶�

�d��>i@��YRLFHG�GHQWDO�IULFDWLYH���dhahabu (<dahab��µJROG¶��dhikiri (< dikr)
µPHQWLRQ�RI�*RG¶V�QDPH¶���dhiraa (< dLUƗc��µFXELW¶�

�…��>Ȗ@��YRLFHG�YHODU�IULFDWLYH���ghali�D��µVFDUFH¶����…ƗOƯ�µH[SHQVLYH��YDOXDEOH¶���
ghera (< …ayra��µMHDORXV\¶��JKR¿UD (< …afr��µIRUJLYHQHVV¶

7KHUH� LV� VRPH�YDULDWLRQ� DPRQJ�6ZDKLOL� VSHDNHUV� LQ� WKH� SURQXQFLDWLRQ� RI�
WKHVH�ORDQZRUGV��7KH�ERUURZHG�SKRQHPHV�DUH�PRVW�OLNHO\�WR�RFFXU�LQ�WKH�VSHHFK�RI�
0XVOLP�QDWLYH�VSHDNHUV�IURP�WKH�FRDVW��ZKR�KDYH�KDG�VRPH�H[SRVXUH�WR�$UDELF��DQG�
IRU�ZKRP�SURQXQFLDWLRQ�RI�WKHVH�VRXQGV�DV�FORVH�DV�SRVVLEOH�WR�WKH�$UDELF�PRGHO�LV�
D�PDWWHU�RI�SUHVWLJH��,Q�WKH�VSHHFK�RI�QRQ�0XVOLPV�DQG�QRQQDWLYH�VSHDNHUV��WKHVH�
SKRQHPHV��t k d …��DUH�JHQHUDOO\�UHSODFHG�ZLWK��K�V�]�h��UHVSHFWLYHO\��,W�LV�DOVR�WR�EH�
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SRLQWHG�RXW�WKDW�ORDQZRUGV�KDYH�UHLQIRUFHG�WKH�IXQFWLRQDO�ORDG�RI��K����U�������������
DQG��ã���ZKLFK�RULJLQDOO\�KDG�D�PXFK�PRUH�UHVWULFWHG�GLVWULEXWLRQ�WKDQ�WKH\�GR�QRZ�
�1XUVH�	�+LQQHEXVFK������������

,Q�KLJKO\� IRUPDO� VSHHFK�� VXFK�DV�D� UHFLWDWLRQ� LQ�D�PRVTXH��DQ�HYHQ�PRUH�
$UDEL]HG� SURQXQFLDWLRQ� RI� $UDELF� ORDQZRUGV� PD\� EH� HQFRXQWHUHG�� LQFOXGLQJ�
SKDU\QJHDOL]HG�YHODUL]HG� �³HPSKDWLF´��SURQXQFLDWLRQ�RI� �W��� �V��� DQG� �i��ZLWK� WKH�
DSSURSULDWH�DOORSKRQHV�RI�WKH�IROORZLQJ�YRZHO��YHODUL]HG�> @��>T@�IRU��N���GHQWDO�>g@�
IRU��W���XVH�RI�SKDU\QJHDO�IULFDWLYHV�>Œ@�DQG�>l@�@��3RORPp��������������7XFNHU�������
����������DQG�JHPLQDWHG�FRQVRQDQWV��1�	�+������7XFNHU�DQG�$VKWRQ������������
7KHVH�GR�QRW�QRUPDOO\�RFFXU�LQ�FDVXDO�VSHHFK��&RQWLQL�0RUDYD�������������,Q�IDFW�
ZH�KDYH��dubu (< dubb��µEHDU¶��hata (< ŒDWWƗ��µXQWLO��XS¶��Rok (< rukk��µWKH�JLJDQWLF�
ELUG�RI�HDVWHUQ� WDOHV¶��budi (< budd�� µZD\�RXW��HVFDSH¶��mwadhini (< mu’addin)
µPXH]]LQ¶��hari (< Œarr��µKHDW¶��hasa�µH[SUHVVO\¶����kƗaa�µVSHFLDO¶���hati (< kaƒƒ)
µZULWLQJ¶��ED]D]L�µWUDGHU¶����ED]]Ɨ]�µGUDSHU��FORWK�PHUFKDQW¶���hadhi�µFRPIRUWDEOH�
FLUFXPVWDQFHV¶� ���Œa„„� µJRRG� OXFN¶���GD¿ (< daff�� µWDPERXULQH¶��haki (< Œaqq)
µULJKW¶��mdeki (< midakk��µUDPURG¶��ila (< ¶LOOƗ��µH[FHSW¶��umati�µFURZG¶����’umma
µQDWLRQ�� SHRSOH¶��� ina (< ’inna�� µWUXO\¶��bawabu (< EDZZƗE�� µGRRUPDQ¶��ubaini
µFOHDUQHVV¶����bayyin�µFOHDU¶���EXW�LQ�D�IHZ�FDVHV��KRZHYHU��GRXEOH�FRQVRQDQWV�PD\�
VWLOO�EH�KHDUG��Allah, hatta, henna, Sunni, umma�

,Q�$UDEL]HG� VSHHFK� VW\OHV�� >DL@�� >HL@�� DQG� >DX@� LQ�$UDELF� ORDQZRUGV� VXFK�
as sháuri� µLQWHQWLRQ¶�PD\�EH�SURQRXQFHG�DV�GLSKWKRQJV��EXW� WKHUH� LV�D� WHQGHQF\�
HLWKHU�WR�JLYH�V\OODELF�YDOXH�WR�HDFK�SDUW�RI�WKH�GLSKWKRQJV��UHVXOWLQJ�LQ�D�GLV\OODELF�
SURQXQFLDWLRQ� �>~DXUL@��� RU� WR� FRDOHVFH� WKH� GLSKWKRQJ� LQWR� D�PRQRSKWKRQJ�� H�J���
>~DL[@�a�>~HL[@�a�>~H�[@�µFKLHI¶���$UDELF�šaix��7XFNHU������������3RORPp������������
$ODQ�.D\H��DV�FLWHG�E\�&RQWLQL�0RUDYD������������Q�����SRLQWV�RXW� WKDW�2PDQL�
$UDELF��WKH�VRXUFH�IRU�PRVW�$UDELF�ORDQZRUGV�LQ�6ZDKLOL��ZDV�D�FROORTXLDO�GLDOHFW�
LQ�ZKLFK�PDQ\�RI�WKH�SURQXQFLDWLRQ�RI�WKHVH�VRXQGV�DV�GLSKWKRQJV�LQ�IRUPDO�VSHHFK�
LV�GXH�WR�LQÀXHQFH�IURP�WKH�&ODVVLFDO�ODQJXDJH���WKH�KRO\�ODQJXDJH�RI�WKH�4XU¶ƗQ
��UDWKHU�WKDQ�VWHPPLQJ�IURP�IDPLOLDULW\�ZLWK�VSRNHQ�$UDELF��&RQWLQL�0RUDYD�������
�����

7KH�SUHVHQFH�RI�WKH�2PDQL�$UDELF�GLDOHFW�LV�DWWHVWHG�DOVR�E\�VRPH�YRZHOV�
QRW�H[LVWLQJ�LQ�&ODVVLFDO�$UDELF��dola / daulati�µJRYHUQPHQW��DXWKRULW\¶����daula
µGLQDVW\��VWDWH¶���robo (< rubc��µTXDUWHU¶��soko (< VǌT��µPDUNHW¶�

7KH�VLQJOH�$UDELF�SKRQHPH�LV�UHQGHUHG�LQWR�6ZDKLOL�DV�LW�IROORZV�
$5��¶��!�6:����’ujra > ujira�µKLUH��ZDJHV¶��UX¶\Ɨ > ruya�µYLVLRQ��GUHDP¶��VDZƗ¶
> sawa�µHTXDO¶��,Q�QDWLYH�DQG�6WDQGDUG�6ZDKLOL�WKHUH�LV�RQO\�D�FDVH�RI�LQLWLDO�’a
LQ�$UDELF�ORDQV�EHFRPLQJ�ha-��D]�]DLW�µRLO�>HGLEOH��IXHO��PRWRU�RLO��HWF�@¶�!�KDO]HWL
µROLYH�RLO¶��,Q�V\OODEOH�¿QDO�SRVLWLRQ��WKH�YRZHO�EHIRUH�WKH��¶��LV�JHPLQDWHG��ma’rab
> maarubu�µSXUSRVH��LQWHQWLRQ¶��ma’kal > maakuli�µIRRG¶��PD¶PǌQ > maamuna / 
mahamuna�µUHOLDEOH¶��MX]¶ > MX]XX�µSDUW��HVSHFLDOO\�RI�WKH�4XU¶ƗQ�¶�
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$5��E��!�6:��E���EL]U > EL]DUL�µVSLFH¶�jabal�µURFN��PRXQWDLQ¶�!�jabali�µPRXQWDLQ¶��
sabab > sababu�µUHDVRQ��FDXVH¶�
$5��W��!�6:��W���WƗM > taji�µFURZQ¶��kƗWLPD > hatima�µHQG��FRQFOXVLRQ¶�mait > maiti
µGHDG��GHFHDVHG¶�
$5� �t�� !� 6:� �WK��� taman > thamani� µSULFH�� YDOXH¶��matalan > mathalan ‘for 
H[DPSOH¶��mitƗO > mithali7� µSDUDEOH�� H[DPSOH¶��Œad�t ‘Hadith, traditions about 
WKH�3URSKHW¶�!�hadithi�µVWRU\��WDOH¶���7KLV�VRXQG�LV�DUULYHG�LQ�6ZDKLOL�WKURXJK�$UDELF�
VR�PDQ\�$IULFDQV�KDYLQJ�GLI¿FXOWLHV�WR�SURQXQFLDWLRQ��WUDQVIRUP�LW��$5��t��!�6:�
/s/��tumn > sumni�µRQH�HLJKWK¶��tǌP > saumu�µJDUOLF¶�
$5��M��!�6:��M���MƗK > jaha�µKRQRXU��JORU\¶��najis > najisi�µLPSXUH��XQFOHDQ¶��ŒƗMM
> haji�µSLOJULPDJH�WR�0HFFD¶�7KHUH�LV�RQH�FDVH�ZKHUH�$5��M��!�6:��N���EHFDXVH�RI�
WKH�LQÀXHQFH�RI�(J\SWLDQ�$UDELF��masjid > msikiti���µPRVTXH¶�
$5��Œ��!�6:��K���Œukm > hukumu�µMXGJPHQW¶��’iŒUƗP > ihramu ‘garments of the 
0HFFD�SLOJULP¶��lauŒ�µVODWH��ERDUG¶�!�laha�µD�VKHHW�RI�SDSHU¶�
$5��k��!�6:��K����kabar > habari�µQHZV¶��makOǌT > mahluki / mahluku ‘human 
EHLQJ¶��EDU]Dk > EDUD]DKL�µLQWHUYDO�>IURP�GHDWK�WR�WKH�UHVXUUHFWLRQ@¶��RQFH�$5��k/
!�6:�����muktaaar > muhtasari / mutasari�µVXPPDU\��DEVWUDFW¶��LQ�RQH�FDVH�$5�
/k��!�6:��N���makaƯ\ > maksai / mahsai�µFDVWUDWHG¶�
$5��G��!�6:��G���dars�µVWXG\��FKDSWHU�>RI�D�WH[WERRN@¶�!�darasa�µFODVV�IRU�UHDGLQJ�
RU�VWXG\¶��macdin > madini�µPHWDO¶��racd > radi�µWKXQGHU¶�
$5��d��!�6:��GK���dikr > dhikiri�µPHQWLRQ�RI�/RUG¶V�QDPH¶��’adƗK > adha�µWURXEOH¶��
QƗ¿d�µSLHUFLQJ��HIIHFWLYH¶�!��QD¿GKL�Y��µWR�VDYH��KHOS¶��$5��d��!�6:��O� only in 
D�YHU\�IHZ�FDVHV��EƗdLQMƗQ���EDLdLQMƗQ > bilingani�µHJJSODQW¶��LQ�RQH�FDVH��$5��d/
!�6:��WK���judƗP > jethamu / jedhamu�µOHSURV\¶�
$5��U��!�6:��U���UL]T�µOLYHOLKRRG��VXEVLVWHQFH��EOHVVLQJ��RI�*RG�¶�!�UL]LNL ‘means 
RI�OLIH¶��marham > marhamu / marahamu�µRLQWPHQW¶��]L\ƗUD > ]LDUD�µYLVLW¶��EXW�
RQFH��$5��U��!�6:��O���UƗZD…a�,,,�Y��µWR�FKHDW¶�!�ragai/laghai�µD�FKHDW�SHUVRQ¶�
$5��]��!�6:��]���]DNƗK > ]DND���]DNDWL�µDOPV�WD[¶��ŒX]Q > KX]XQL�µJULHI��VRUURZ¶��
kLQ]ƯU > KDQ]LUL���µSLJ¶��caj©] > DMX]D�µROG�ZRPDQ¶�
$5��V��!�6:��V���VDPƗZƗW� �SO��RI�VDPƗ¶) > samawati� µKHDYHQ��VN\¶��nasab > 
nasaba�µOLQHDJH¶��ZDVZƗV > wasiwasi�µGRXEW¶�
$5��ã��!�6:��VK���ãDPƗO > shemali�µQRUWK��QRUWK�ZLQG¶��rušwa > rushwa�µEULEH¶��
jaiš > jeshi�µDUP\��WURRS¶�

7  Johnson gives also methali, PD]DOL, PL]DOL, midhali, misili, PL]LOL�
�� �$FFRUGLQJ�WR�.UXPP�������������³,I�Ν�LV�SURQRXQFHG�DV�N�LQ�meskiti and kombora we 

PD\�DVVXPH�3RUWXJXHVH�LQÀXHQFH�RU�IURP�WKH�GLDOHFW�RI�<HPHQ´�
�� �$PRQJ�0XVOLP�VFKRODUV�WKHUH�LV�D�WHQGHQF\�WR�PDLQWDLQ�WKH�$UDELF�VRXQG��aDEƗŒ oal-

kair > sabalkheri�µJRRG�PRUQLQJ¶��ruksa > ruhusa, ruksa�µSHUPLVVLRQ¶� kuƒba > hutuba, �6DFOHX[�
���������E� khutuba�µ)ULGD\�VHUPRQ¶��kabar > habari, �6DFOHX[����������D� khabari�µQHZV¶�

�� � 7KH� VWDQGDUG� ZRUG� IRU� µSLJ¶� LQ� 6ZDKLOL� LV� nguruwe��+DQ]LUL seems for me to have 
D�FRQQRWDWLRQ�RI�PRUDO�GLVDSSURYDO�
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$5��a��!�6:��V���aadaqa > sadaka�µDOPV��FKDULW\¶��kuaǌPD > husuma�µTXDUUHO¶��
naqa > nakisi�µEOHPLVK¶�
$5��‚��!�6:��GK���‚am�n > dhamini�µVXUHW\��JXDUDQWHH¶��TƗ‚in > kadhi�µMXGJH¶��
far‚ > faradhi / faridhi�µUHOLJLRXV�GXW\¶�
$5��ƒ��!�6:��W���ƒibb > tiba�µPHGHFLQH¶��’aƒlas > atlasi�µVDWLQ¶��aLUƗƒ > sirati ‘way, 
SDWK���L�H��RYHU�KHOO�IURP�ZKLFK�VLQQHUV�IDOO¶�
$5��„��!�6:��GK���„ulm > dhulumu�µLQMXVWLFH¶��man„ar > mandhari�µDSSHDUDQFH��
DVSHFW¶��wac„ > waadhi�µVHUPRQ¶�
$5��F��!�6:���� cLGƗG > idadi�µQXPEHU¶��VƗca > saa� ¶KRXU¶��rubc > robo� µRQH�
TXDUWHU¶��,Q�QDWLYH�DQG�6WDQGDUG�6ZDKLOL�WKHUH�LV�RQO\�D�FDVH�RI�LQLWLDO�ca�LQ�$UDELF�
ORDQV�EHFRPLQJ�ha-�� car©s� µEULGHJURRP¶�!�harusi� µQXSWLDOV��ZHGGLQJ¶�� ,Q�¿QDO�
SRVLWLRQ�RI�D�V\OODEOH�DQG�IROORZHG�E\�D�FRQVRQDQW��WKLV�SKRQHPH�JLYHV�LQ�6ZDKLOL��
YHU\�RIWHQ��EXW�QRW�DOZD\V��H�J��racd > radi�µWKXQGHU¶��D�YRZHO��ZKLFK�LV�LGHQWLFDO�
ZLWK�WKH�SUHFHGLQJ�YRZHO��bacda > baada�µDIWHU¶��bac‚ > baadhi�µSRUWLRQ¶��dacZƗ > 
daawa�µOHJDO�FODLP¶��%XW�/c/ GLVDSSHDUV�ZKHQ�IROORZHG�E\�D�YRZHO��dacib ‘joking, 
MROO\¶�!�daba�µIRRO��VLPSOHWRQ¶��ducƗ¶�!�dua�µSUD\HU¶��dufca > defa�µWLPH¶�
$5� �…�� !� 6:� �JK��� …ara‚ > gharadhi� µDLP�� REMHFW¶�� ma…rib > magharibi / 
mangharibi�µSUD\HU�DW�VXQVHW¶��a…lab�µPDMRULW\¶�!�aghalabu / aghlabu�µPDLQO\¶�
$5��I��!�6:��I���IƗVLT > fasiki�µSURÀLJDWH¶��NƗ¿U > ND¿UL�µLQ¿GHO¶��Œarf > KHUX¿
µOHWWHU¶�
$5��T��!�6:��N���qabr > kaburi�µJUDYH¶��nuqƒa > nukta�µSRLQW¶��Œaqq�µWUXWK¶�!�haki
µMXVWLFH¶�
$5��N��!�6:��N���kalima > kalima�µZRUG�¶��baraka > baraka�µEOHVVLQJ¶��šakk > 
shaka�µGRXEW¶�
$5��O��!�6:��O���laun > launi�µFRORXU¶��jumla > jumla�µWRWDO¶��raƒl > ratli / ratili ‘a 
ZHLJKW¶�
$5��P��!�6:��P���mi’a > mia�µKXQGUHG¶��’amr > amri�µFRPPDQG��RUGHU¶��qalam
> kalamu�µSHQ¶�
$5� �Q�� !� 6:� �Q��� n�ya > nia� µLQWHQWLRQ¶�� MDQƗED > janaba ‘major (religious) 
LPSXULW\¶��qarn > karini / karne / karni�µFHQWXU\¶��$5��Q��!�6:��P� in front of b��
minbar > mimbari�µPLPEDU��SXOSLW¶�
$5� �K�� !�6:� �K���haram > haram� µWKH� 3\UDPLGV¶�� ãDKƗGD > shahada� µFUHHG�
IRUPXOD¶��wajh > wajihi�µDSSHDUDQFH¶�
$5��Z��!�6:��Z���ZƗMLE > wajibu�µREOLJDWLRQ¶��MDZƗE > jawabu�µDQVZHU��UHSO\¶��
naŒw > nahau�µH[SODQDWLRQ¶�
$5��\��!�6:��\���yabis > yabisi / yabis�µGU\��DULG¶; TL\ƗPD > kiyama�µUHVXUUHFWLRQ¶��
ra’y > rai�µRSLQLRQ¶�

2.2. Syllable structure
$V� D� UXOH�� 6ZDKLOL� ZRUGV� HQG� LQ� D� YRZHO�� %RUURZHG� ZRUGV� HQGLQJ� LQ�

D�FRQVRQDQW�DFTXLUH�DGGLWLRQDO�YRZHOV��ZKRVH�QDWXUH�LV�GHWHUPLQHG�E\�WKH�QDWXUH�
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RI�WKH�¿QDO�FRQVRQDQW��WKXV��DIWHU�ODELDOV��u or o�LV�DGGHG��DIWHU�t, n, l�r, i, or e is 
DGGHG��0\DFKLQD������������adabu�µJRRG�PDQQHUV¶����’adab���wakati�µWLPH¶����
waqt���imani�µIDLWK��EHOLHI¶���’�PƗQ���jahili�µLJQRUDQW¶����MƗKLO���EL]DUL�µVSLFH¶����
EL]U��

�����%RUURZHG�FRQVRQDQW�FOXVWHUV
,I�$UDELF�ORDQZRUGV�FRQWDLQ�FRQVRQDQW�FOXVWHUV��OLNH�st, lt, lf, or ks, kr, kt)

RXWVLGH�WKH�%DQWX�SKRQHWLF�SDWWHUQ��6ZDKLOL�WHQGV�WR�LQVHUW�DQ�H[WUD�YRZHO�EHWZHHQ�
WKH� WZR� FRQVRQDQWV�� LWV� FKDUDFWHU� EHLQJ� GHWHUPLQHG� E\� WKH� VDPH� FRQVWUDLQWV�
JRYHUQLQJ�¿QDO�YRZHOV���X��LV�LQVHUWHG�DIWHU�ODELDO�FRQVRQDQWV��RWKHUZLVH�i��bikira
µYLUJLQ¶����bikr���¿NLUD��¿NDUD�µWKRXJKW¶����¿NUD���hitilafu�µGLIIHUHQFH¶����’ikWLOƗI��

6RPHWLPHV� D� YRZHO� LV� LQVHUWHG� WKDW�PDWFKHV� WKH� YRZHO� LQ� WKH� SUHFHGLQJ�
RU� IROORZLQJ� V\OODEOH�� bahari (< baŒr�� µVHD¶�� KX]XQL� µJULHI�� FDODPLW\¶� ��� ŒX]Q
µVDGQHVV¶���ibilisi (< LEOƯV��µGHYLO��6DWDQ¶�

2.4. Stress
7KH�JHQHUDO�UXOH�LV�WKDW�SULPDU\�VWUHVV�LV�RQ�WKH�SHQXOWLPDWH�V\OODEOH��ZKLFK�

PD\�EH�D�V\OODELF�QDVDO���LQ�SRO\V\OODELF�ZRUGV��6RPH�SRO\V\OODELF�ORDQZRUGV�DUH�
H[FHSWLRQDO� LQ� EHLQJ� VWUHVVHG� RQ� WKH� DQWHSHQXOWLPDWH�� núsura� µDOPRVW¶� ��� QD]U
µOLWWOH¶��� 6RPH� VKRZ� YDULDEOH� VWUHVV� SODFHPHQW�� Oi]LPD� �� OD]tPD� µQHFHVVLW\¶� ���
OD]LPX�Y��µWR�EH�LPSHUDWLYH¶���9LWDOH��������������VXJJHVWV�GLIIHUHQWLDWLQJ�EHWZHHQ�
³KLVWRULFDO� ORDQZRUGV´� DQG� ³SKRQRORJLFDO� ORDQZRUGV´�� WKH� ODWWHU� HLWKHU� DUH� QRW�
DVVLPLODWHG��OLNH�>iIULND@��RU�YDULDEO\�DVVLPLODWHG��OLNH�>Oi]LPD@�a�>OD]tPD@���DQG�
FDQ�EH�PDUNHG�DV�VXFK�LQ�WKH�OH[LFRQ�

���*UDPPDU

3.1. Arabic article
7KH�$UDELF�DUWLFOH�LV�QHDUO\�QHYHU�DJJOXWLQDWHG�LQ�ORDQZRUGV��GLIIHUHQWO\�

IURP�ZKDW�KDSSHQV�LQ�RWKHU�ODQJXDJHV��L�H��+DXVD���7KH�H[DPSOHV�DUH�YHU\�IHZ��
alasirK (< caar�� µDIWHUQRRQ¶��alfajirK (< HCLT�� µGDZQ¶��alhaji (< ŒƗMM�� µSLOJULP¶��
Alhamdulillahi! (< al-ŒDPGX� OLOOƗK�� µSUDLVH� EH� WR� *RG¶�� AlhamisK (< kDPƯV)
µ7KXUVGD\¶�

3.2. Adverbs
$V�GLVWLQFW�JUDPPDWLFDO�RU�OH[LFDO�LWHPV��DGYHUEV�KDUGO\�H[LVW�LQ�6ZDKLOL��

0RVW� RI� WKHP� DUH� GHULYHG� IURP� QRXQV�� YHUEV� RU� SURQRXQV�� 7KH� QRQGHULYHG�
DGYHUEV�DUH�YHU\�IHZ�LQ�QXPEHU��PRVW�RI�WKHP�ERUURZLQJV�IURP�$UDELF��abadan
(<’abadan��µQHYHU¶��afadhali�µUDWKHU��EHWWHU¶���’af‚al�µEHWWHU¶���aghalabu / aghlabu
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(<’a…lab�� µXVXDOO\¶��baada (< bacda�� µDIWHU¶�� bado� µQRW� \HW¶� ��� bacdun� µWKHQ��
VWLOO��\HW¶���dahari�µDOZD\V¶����dahr�µWLPH��DJH¶���daima�µSHUSHWXDOO\¶����GƗ¶LP
µODVWLQJ��SHUSHWXDO¶���dike / tike (< bi-diqqa�� µH[DFWO\¶�� fauka / foko (< fauqa)
µPRUH¶��ghafula�µVXGGHQO\¶����…afla�µQHJOLJHQFH¶���hadhara�µLQ�SXEOLF��EHIRUH¶����
Œa‚ra�µSUHVHQFH¶���halafu�µDIWHU�D�ELW¶���kalfu�µEDFN¶���hasa�µVSHFLDOO\¶����kƗaa
µVSHFLDO¶���hobelahobela�µDQ\KRZ¶����kabal�µFRQIXVLRQ¶���hususa�µH[SUHVVO\¶����
kua©aan� µHVSHFLDOO\¶���kadha wa kadha� µWKXV�DQG� WKXV¶� ���ka-dƗ�ZD�ND�dƗ ‘so 
DQG�VR¶���kadhalika�µLQ�OLNH�PDQQHU¶����ka-dƗOLND�µVR��OLNH�VR¶���labda�µSRVVLEO\¶�
(< OƗ�EXGGD�µGH¿QLWHO\¶���nusura� µDOPRVW¶� ���QD]U� µOLWWOH¶���salimini� µVDIHO\¶� ���
sal�m� µVDIH¶��� sana� µYHU\�PXFK¶� ��� VDQƗ� µEULOOLDQFH¶��� sawia� µWKHQ¶� ��� saw�ya
µHTXDOLW\¶��� tasihili� µTXLFNO\¶���� tash�l� µIDFLOLWDWLRQ¶���wahedu� µDORQH¶����ZƗŒid
µRQH��VROH¶���]DPDQL�µIRUPHUO\¶����]DPƗQ�µWLPH¶��

�����&ODVV�V\VWHP
6ZDKLOL�LQÀHFWLRQ�LV�FKDUDFWHUL]HG�E\�WKH�%DQWX�FODVV�SUH¿[�V\VWHP��0DQ\�

$UDELF�ORDQZRUGV�ZHUH�LQFOXGHG�LQ�D�VSHFL¿F�6ZDKLOL�FODVV�EHFDXVH�WKH\�¿WWHG�
LWV�VHPDQWLF�IXQFWLRQ�DQG�QRW�DFFRUGLQJ�WR�WKHLU�LQLWLDOV��ZKLFK�E\�FKDQFH�FRXOG�
EH� VLPLODU� WR�6ZDKLOL� SUH¿[HV�� ,Q� IDFW�ZH�KDYH� LQ� FODVV����mahari� µGRZU\¶� ���
mahr���2WKHU�$UDELF�ORDQV�ZLWK�WKH�LQLWLDO�^PD`�KDYH�EHHQ�LQWHUSUHWHG�DV�IRUPV�
ZLWK� WKH�]HUR�DOORPRUSK�RI� WKH�^Q`�SUH¿[�RI�FODVVHV���DQG���� �3RORPp�������
������PDKDUD]L� µVKRHPDNHU¶V� DZO¶� ���makƗUL]� SO�� RI�mikUD]� µDZO¶���marijani
µUHG�FRUDO¶����PDUMƗQƯ�� mansuli�µZRROHQ�PDWHULDO¶����PXVǌŒ�SO��RI�misŒ�� majuni
µLQWR[LFDWLQJ� VZHHWPHDW� FRQWDLQLQJ� ,QGLDQ� KHPS¶� ��� macMǌQ� µSDVWH�� FUHDP¶��
magharibi�µVXQVHW��ZHVW¶����ma…rib���mashariki�µHDVW¶����mašriq���maskini�µSRRU¶�
(<PLVNƯQ���majununi�µEXIIRRQ¶����PDMQǌQ���&ODVVHV���DQG����FRQWDLQ�PDQ\�QRXQV�
RI�IRUHLJQ�RULJLQ��PDLQO\�$UDELF��DQG�EHLQJ�ORDQZRUGV��WKHVH�GR�QRW�IROORZ�WKH�
UXOHV� RI� SKRQHWLF� FKDQJH� LQ� 6ZDKLOL��0DQ\� VXFK�ZRUGV� KDYH� QR� SUH¿[� DW� DOO��
barua� µOHWWHU¶� ��� barwa� µZDVWH�� VFUDS¶��� dawa� µPHGLFDPHQW¶� ��� GDZƗ¶��� jinsi
µNLQG��VRUW¶����jins���daraja�µEULGJH��UDQN¶����daraja�µUDQN¶���NR¿D�µIH]��KDW¶����
NǌIƯ\D�µNDI¿\HK¶���safari�µMRXUQH\¶����safar���saa�µKRXU¶����VƗca���sahani�µSODWH¶�
(< aaŒn��� sabuni� µVRDS¶��� aƗEǌQ��� 6RPHWLPHV��$UDELF� ORDQV�ZHUH� LQFOXGHG� LQ�
D�QRXQ�FODVVH�EHFDXVH�RI�WKHLU�LQLWLDO�FRQVRQDQWV��ZKLFK�FRLQFLGHQWDOO\�¿WWHG�WKH�
6ZDKLOL�V\VWHP��FODVV�����H�J��kitabu�µERRN¶��SO��vitabu (< NLWƗE��

�����&RQMXQFWLRQV
,Q�6ZDKLOL�WKHUH�DUH�QR�RULJLQDO�%DQWX�ZRUGV�IXQFWLRQLQJ�DV�FRQMXQFWLRQV�

H[FHSW�na��ZKLFK� LV�FRPSRVHG�RI� WKH� �a of relationship and n��RI�DVVRFLDWLRQ��
7KHUH�DUH��KRZHYHU��YDULRXV�ZD\V�RI�MRLQLQJ�ZRUGV�DQG�VHQWHQFHV��$VKWRQ�������
������ 6RPH� DUH� ERUURZLQJV� IURP�$UDELF�� ama� ���� ama� µHLWKHU� ���� RU¶� ��� D�PƗ
µRU"¶���au�µRU¶����’au���bali�µEXW¶����bal���ila�µH[FHSW¶����¶LOOƗ���ili�µLQ�RUGHU�WKDW¶����
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cDOƗ�µDFFRUGLQJ�WR¶���kama�µLI��ZKHWKHU¶����ND�PƗ�µDV��HTXDOO\��OLNHZLVH¶���kusudi
µZLWK�WKH�REMHFW�RI¶����qaaada�Y��µWR�LQWHQG¶���lakini�µEXW��QHYHUWKHOHVV¶����OƗNLQ
µKRZHYHU��\HW��EXW¶���wala�����µQHLWKHU�����QRU¶����ZƗ�ODX�µHYHQ�LI��HYHQ�WKRXJK¶��

3.5. Numerals
2I�WKH�¿UVW�WHQ�QXPHUDOV�WKUHH�DUH�RI�$UDELF�RULJLQ��sita�µ�¶��saba�µ�¶��tisa

µ�¶��7KH�QXPHUDOV����WR����FRH[LVW�ZLWK�WKH�%DQWX�WHUPV��EXW�WKH�QXPHUDOV�IURP�
���WR�����DV�ZHOO�DV�WKH�ZRUG�IRU�µRQH�KXQGUHG¶��mia��DQG�µRQH�WKRXVDQG¶��elfu)
DUH�DOO�RI�$UDELF�RULJLQ��,Q�VXFK�FDVHV�WKHUH�LV�QR�FRQFRUG�

3.6. Prepositions
,Q�6ZDKLOL�WKHUH�DUH�QR�RULJLQDO�%DQWX�ZRUGV�IXQFWLRQLQJ�DV�SUHSRVLWLRQV�

�$VKWRQ�������������EXW� VRPH�$UDELF� ORDQZRUGV� IXQFWLRQ�DV�SUHSRVLWLRQ��bila
µZLWKRXW¶����EL�OƗ���hata�µXQWLO��XS�WR¶���ŒDWWƗ��

3.7. Verbs and verbal nouns
9HUEV�DQG�YHUEDO�QRXQV�RI�$UDELF�RULJLQ�JHQHUDOO\�VKRZ�D�GLIIHUHQFH� LQ�

YRZHO�TXDOLW\��EHFDXVH�WKH\�ZHUH�DGRSWHG�GLUHFWO\�IURP�WKH�FRUUHVSRQGLQJ�$UDELF�
IRUPV��abudu�Y��µWR�ZRUVKLS¶����cabada), ibada�µZRUVKLS¶����cLEƗGD���hasibu�Y��
µWR� FRXQW¶� ���Œasaba), hesabu� µDULWKPHWLF¶� ���ŒLVƗE���amini� Y�� µWR� EHOLHYH¶� ���
’amina), imani�µIDLWK¶����’�PƗQ���2Q�WKH�RWKHU�KDQG��KRZHYHU��QRXQV�PD\�DOVR�
EH�GHULYHG�IURP�$UDELF�YHUEV�LQ�D�%DQWX�PDQQHU��VD¿UL�Y��µWR�WUDYHO¶����VƗIDUD)
> PVD¿UL�µD�WUDYHOOHU¶��7KLV�DFFRXQW�IRU�V\QRQ\PRXV�OLNH�hasidi / husudu�Y��µWR�
HQY\¶����Œasada) > uhasidi / husuda�µHQY\¶�

3.8. 8QLQÀHFWHG�/RDQ�:RUGV
7KHVH�DUH�PRVWO\�ORDQZRUGV�IURP�$UDELF��7KH�IROORZLQJ�IHZ�H[DPSOHV��

ZLWK�QRXQV�IURP�GLIIHUHQW�FODVVHV��VKRXOG�EH�VXI¿FLHQW�WR�VKRZ�WKH�DEVHQFH�RI�
FRQFRUG� IRU� ORDQV� LQ� DGMHFWLYDO� SRVLWLRQ� �$VKWRQ� ������ ��������mtu hodari ‘a 
FOHYHU�PDQ¶��mti hodari�µVWURQJ��KDUG�ZRRG¶��watu tele�µPDQ\�SHRSOH¶��maji tele
µSOHQW\�RI�ZDWHU¶��FKXPED�VD¿� µD�FOHDQ�URRP¶��PDQHQR�VD¿ ‘a straightforward 
VWDWHPHQW¶��PZH]L� NDPLOL� µD� IXOO�PRQWK¶��maneno haba� µD� IHZ�ZRUGV¶��0DQ\�
RI�WKHVH�ZRUGV�KDYH�DEVWUDFW�QRXQV�FRUUHVSRQGLQJ�WR�WKHP��u-hodari�µFRXUDJH��
FDSDELOLW\¶�� u�VD¿� µFOHDQOLQHVV�� SXULW\�� KRQHVW\¶�� u-kamili� µFRPSOHWHQHVV¶�  
(u-)haba�µVFDUVLW\��UDULW\¶��DOO�LQ�FODVV����� tele�µDEXQGDQFH��SOHQW\¶��LQ�FODVV����
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4. Semantic analysis
$UDELF� ORDQZRUGV�ZHUH� LQFOXGHG� LQ� DOO� GRPDLQV� RI� WKH�6ZDKLOL� FXOWXUDO�

OH[LFRQ��IRU�PRUH�GHWDLOV��VHH�%DOGL��������������6RPH�H[DPSOHV�DUH�
L�� 1DWXUH: hewa (< KDZƗ¶�� µDLU¶�� nuru (< n©r�� µOLJKW¶�� Thurea (< tXUD\\Ɨ)
µ3OHLDGHV¶�� ardhi (< ar‚�� µHDUWK¶�� ]HEDNL (< ]L¶EDT�� µTXLFNVLOYHU¶�� ]DIDUDQL (< 
]DcIDUƗQ��µVDIIURQ¶��hudhud (< hudhud��µKRRSRH¶�
LL��0DQ� DV� D� SK\VLFDO� EHLQJ: jamala (< MDPƗO�� µEHDXW\¶�� raha (< UƗŒa) ‘rest, 
UHSRVH¶�� barasi (< baraa�� µOHSURV\¶�� haraka� µKDVWH¶� ��Œaraka� µPRYHPHQW¶���
sahani (<aaŒn��µGLVK��SODWH¶��juba (< jubba��µMXEEDK¶��hema (< kaima��µWHQW¶�
LLL��0DQ�DV�D�VSLULWXDO�EHLQJ: bayana (< ED\ƗQ��µH[SODQDWLRQ¶��rehema (< raŒma)
µPHUF\¶��muhali (< muŒal�� µLPSRVVLEOH��DEVXUG¶��duni (< d©n�� µORZ�� LQIHULRU¶��
maana (< macQƗ�� µPHDQLQJ�� VHQVH¶�� jarida� µMRXUQDO¶� ��� MDUƯGD� µQHZVSDSHU¶���
hekaya (< ŒLNƗ\D��µVWRU\��WDOH¶��Jahim (< jaŒim��µVL[WK�RI�WKH�0XVOLP�KHOOV¶�
LY��0DQ�DV�D�VRFLDO�EHLQJ: ajali�µDFFLGHQW¶����ajal��µGHDGOLQH¶��dhuria (< dXUUƯ\D)
µGHVFHQGDQW¶��taa (< ƒƗ ca��µREHGLHQFH¶�
Y�� 6RFLDO� RUJDQL]DWLRQ� DQG� SROLWLFV: asili (< aal�� µRULJLQ¶�� tuhuma (< WXKPƗ)
µVXVSLFLRQ¶��alamu (< calam�� µÀDJ¶��daftari (< daftar�� µUHJLVWHU¶��ala (< ¶ƗOD)
µWRRO��badala (< badal��µVXEVWLWXWH¶��himila (< Œiml��µORDG¶�
YL��1DWXUDO�ODZV: jinsi / jinsi (< jins��µNLQG¶��sudusu (< suds, sudus��µRQH�VL[WK¶��
mahali (< maŒall��µVSDFH¶��saa (< VƗca��µKRXU¶�
YLL�� ,QWHUMHFWLRQV� DQG� FRQMXQFWLRQV: %LVPLOODKL (< EL�VPL� OOƗKL) ‘in the name of 
*RG¶��mathalan (< matalan��µIRU�H[DPSOH¶��au�µRU¶����¶au��

���6ZDKLOL�DV�D�PHGLXP�RI�VSUHDGLQJ�$UDELF�/RDQV
6ZDKLOL�QRW�RQO\�UHFHLYHG�$UDELF�ORDQV�EXW�LW�ZDV�DOVR�D�GRQRU�ODQJXDJH��

0DQ\�ODQJXDJHV�LQ�WKH�UHJLRQ��ERWK�%DQWX�DQG�QRQ�%DQWX��UHFHLYHG�$UDELF�ORDQV�
WKURXJK�6ZDKLOL�

$UDELF�VƗca�µZKLOH��KRXU��WLPHSLHFH¶�!�6ZDKLOL�saa�µWLPH��ZDWFK¶�!�OL1JDOD�
sâ (sáa)�µZDWFK¶�!�6DQJR�sáà�µZDWFK¶�

$UDELF�PƗO�µPRQH\¶�!�6ZDKLOL�mali�µZHDOWK¶�!�,OD�madi�µPRQH\¶��1GRQJD�
oshimaliwa� µPRQH\¶� �YLD�1DPD���6KRQD�mari ‘money (cash�¶�� LVL;KRVD� imali
µPRQH\¶�

$UDELF�qahwa�µFRIIHH¶�!�6ZDKLOL�kahawa�µFRIIHH¶�!�OL1JDOD�káwa�µFRIIHH¶�
> Sango káwà�µFRIIHH¶�

$UDELF�qarƒas�µSDSHU¶�!�6ZDKLOL�karatasi�µSDSHU��D�SLHFH�RI�SDSHU¶�!�$FKROL�
kàrtacì�µVKHHW�RI�SDSHU¶�

$UDELF�k©f�yaµNDI¿\HK¶�!�6ZDKLOL�NR¿D�µIH]¶�!�$FKROL�kòfíà�µWDUERXVK¶�
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���&RQFOXVLRQV
6ZDKLOL� KDV� EHHQ� KHDYLO\� LQÀXHQFHG� E\�$UDELF�ZLWK� D� JUHDW� QXPEHU� RI�

ORDQV�� ZKLFK� VRPHWLPHV� WKHPVHOYHV� SDVVHG� LQWR� RWKHU� ODQJXDJHV�� (YHQ� WKH�
SKRQHWLF�DQG�WKH�JUDPPDU�RI�6ZDKLOL�KDV�EHHQ�LQÀXHQFHG�E\�WKLV�ODQJXDJH��DV�
LW�KDG�EHHQ�GHPRQVWUDWHG��2QO\�WKH�V\QWD[�ZDV�DOPRVW�XQWRXFKHG�E\�WKH�$UDELF�
LQÀXHQFH�� H[FHSW�PD\EH� WKH� XVH� RI� kama��ZKLFK� KDV� D� SOHRQDVWLF� XVH��Kama
mpishi akipata samaki asinunue nyama� ¶,I� WKH�FRRN�JHWV�¿VK�KH�LV�QRW� WR�EX\�
PHDW¶��Kama jua lingetoka mihindi ingepona� ¶,I� WKH� VXQ�ZRXOG� FRPH�RXW� WKH�
PDL]H�ZRXOG� EH� VDYHG¶��Kama nyama haipatikani, nunua samaki� ¶,I�PHDW� LV�
XQREWDLQDEOH��EX\�¿VK¶��.DPD�ZD]HH�ZDQDY\RVHPD�¶$V�WKH�ROG�PHQ�VD\¶��,Q�IDFW�
,�EHOLHYH�WKDW�6ZDKLOL�KDV�WKH�PHDQV��WKURXJK�LWV�DVSHFW�WHQVHV�V\VWHP��WR�JLYH�WKH�
ULJKW�LGHD�RI�ZKDW�LW�ZDQWV�OLNHV�WR�H[SUHVV�DQG�WKH�XVH�RI�kama is only vestiges of 
D�VWURQJ�$UDELF�LQÀXHQFH�RQ�WKH�ODQJXDJH��ZKLFK�ZHQW�EH\RQG�WKH�VLPSOH�OHYHO�
RI�OH[LFRQ�

5HIHUHQFHV
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5REHUW�1LFRODw�HW�)UDQ]�5RWWODQG��HG���Cinquième Colloque de Linguistique Nilo-
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